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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion CARTER MOTORE 250-400-450-525CC / 2005-2006
ENGINE CASE
g Mombr e CARTER VERS.2007/2008 »PAG. 6
Pos Numéro Note MOTORGEHAUSE
b5 Mmoo ol e Pos. 23,40,42,43,45.46.47.48 [TAV.1
Pos  Nummer  Anm.
1 3625210 000 Carter Motore Exc Completo Engine Case Cpl. WTrBear  Carter Moteur Exc Complet ~ Motorgeh. Kpl.M.GetrLag.  Carter Motor Exc Completo
1 3625435000 2006  Carter Motore Exc Completo Engine Case Cpl. WTrBear  Carter Moteur Exc Complet ~ Motorgeh. Kpl.M.GetrLlag.  Carfer Motor Exc Completo ®\5’\i®3; A~ ®_ ® @ @ @ @
2 3625099 000 Grano Di Riferimento 17 X Dowel 17 X 14X12 Grain 17x14x12 Passhikse 17X13X12  Grano 17x14x12 @\F/__ Y ﬁ\/ (k] 0 @9 G0 G) @
14X12 7 |
3 3625087 000 Grano i Rferimento 98X Dowel98X7X10 Grain 984710 Passhike 98X7X10 Grano 98710 ya S R ety
7X10 i) 1x 590.30.054.000, 590.30.058.000,
4 3625235 000 Passatubo Sfiati Carburatore Hanger For Vent Hose Passe-Tube Carburateur  Biigel Fir Entlifiungss-  Paso-Tubo Carburador 590.33.018.000, 590.40.028.000,
hlauch { 0912 060123, 0912 060404,
5 3625004 000 Bullone M6 X 15 Hh Collor Screw M 6x15  Boulon Méx15 Sk.Bundschraube M 6x15  Tornillo M6x5 . LAGU ;?{0 142460,
Sw=8 BEARINGS
6 3625176 000 Tappo Olio M12X 1,5 Oildrain Plug W-Mag M 12X Bouchon Huile M12x1,5  Olablasschrb.M.Magnet M Tapa Aceife M12x1,5 2x 0625 062035, 0625 160040,
1,5 12x1,5 0625 618050,
7 3625187 000 Guarnizione Tappo Olio ~ Cu-Seal Ring Din 7603 - 12 Joint Bouchon Huile Moteur Cu- Dichtring 12x18x1,5  Junta Tapa Aceite Motor 1% 0625 062054, 490.30.023.000
Motore X18X1,5
9 3625062 000 Tappo M12X 1,5 Plug-M12X1,5 Bouchon M12x1,5 Verschl.Schr. M12x1,5 Tapo M12x1,5
10 3625221 000 Grano Di Riferimento 17 X Dowel 17 X19X12 Grain 17x19x12 Passhiichse 17 X 19X 12 Grano 17x19x12
19X12 Dichtungssatz
1 3625189 000 Molla Di Pressione 25mm  Pressure Spring L=25mm  Ressort Pression 25mm ~ Druckfeder L=25mm Muelle Pression 25mm Tmm Gasket-Set
Tmm D=Imm Tmm D=1mm
12 3625190 000 Valvola Con Pistoncino Valve Piston D=10mm Valve A/Piston 10mm Ventilkolben D=10mm  Valvula Con Piston 10mm
10mm
13 3625436 000 2006  Getto 60 M6x0,75 Jet 60 M6x0.75 Gicleur 60 M6x0,75 Diise 60 M6x0,75 Surtidor 60 M6x0,75
17 3625252 000 Tubo Sfiato Motore Engine Breather Tube Tube Moteur Motorentliftungsschlauch ~ Tubo Motor
18 3625219 000 Flangia Di Giunzione Tubo  Bleeder Flange M12x1,5  Joint Tube Moteur Entlisft.Stutzen M12x1,5  Junta Tubo Motor
Sfiato Motore Sw=13
19 3625177 000 Vite Di Centraggio M8 X 23 Locafing Screw M8 L=23 Vs M8x23 (400-450- Fixierschraube M8 1=23  Tornillo M8x23 (400-450-
(400-450-525¢c) (400-450-525¢c) 525«) (400-450-525¢c) 525¢)
19 3625392 000 Vite Di Centraggio M8 X 34 Locating Screw M8 =34 Vis M8x34 (250cc) Fixierschraube M8 L=34  Tornillo M8x34 (250cc)
(250cc) (250cc) (250cc)
20 3625178 000 Guarnizione Vite Di Centrag- Cu-Seal Ring 8X14X3  Joint Vis Cu-Dichtring 8 X 14X3  Junta Tornillo
gio
2 3625019 000 Rulline 2,5X 9,8 Needle Roller 25X 9,8 Molette 2,5x9,8 Nadelrolle 2,5x9,8 Rodillo 2,5x9,8
2 3625218 000 Oblo’ Livello Ofio Motore il Level Glass 6 1777Y  Oblo" Niveaw Huile Moteur  Glschauglas G 1777 Y Oblo Nivel Aceite Motor
2 2909601 000 Tappo Alimentazione Olio Cr Ol Filler Plug Bouchon Alimentation Huile Oleinfillschraube M 24x3  Tapo Aceite Cr/Exc
/B r/Exc v
24 3625054 000 Anello Or 19X 3 0O-Ring 19X 3 0r 19x3 O-Ring 19X 3 0r19x3 Y I )\_ 3
26 3625021 000 Rullino 4,0X9,8 Needle Roller 40X 9,8 Molette 4,0x9,8 Nadelrolle 4x9,8 Rodillo 4,0x9,8 A A= )’%’9\; @°
29 3625015 000 Guornizione Washer Joint Unterlegscheibe Din 125A  Junta o= 60\ f 3 °@d
g5 V4 @ . = &
53 6 O ®
30 3625076 000 Vite M5x8 ScrewM5 X 8 Vis M5x8 Linsenschraube M5x8 Tornillo M5x8 /
3l 3625007 000 Bullone M6 X 8 ScrewM6 X 8 Boulon Méx8 Sk Bundschraube M6x8  Tornillo Méx8 ' @
Sw=8
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion CARTER MOTORE 250-400-450-525CC / 2005-2006
loc  Number  Note ENGINE CASE
] i Gened% ERS.2007/2008 »PAG. 6
N MOTORGEHAUSE
b Mmoo lof e [Pos. 23,40,42,43,45.46,47,48 [TAV.1
Pos  Nummer  Anm.
33 3625212 000 Piastrina Ret. Bracket F Brake Lever  Plaquette Haltebl. Fiir Bremshe- Placa
34 3625052 000 Anello 0r12X2 g”;’ 12X2 0r12x2 ge:{FderIQXZ 0r 12x2 ®®®®@
nello Or -Ring r12x -Ring r12x
35 3625354 000 Tappo M16 X 1,5 Plug, M16 X 1,5 Bouchon M16x1,5 Verschl.Schr. M16x1,5 Tapa M16x1,5 @ @ @ @ @ @
36 3625355 000 Filtro Olio 11,8mm X 0il Screen 11,8 X 44,5mm  Filire Huile Olsie 11,8x44,5mm Filiro Aceite % g: gigggéggg&
44,5[“"] H,8mmx44,5mm ]],8mmx44,5mm 1x 59030054.0m: 590.30.058.000,
37 3625051 000 Anello 0r9X 1,5 0-Ring 9X1,5 0r9x1,5 0-Ring 9X1,5 0r9x1,5 590.33.018.000, 590.40.028.000,
38 3625036 000 Anello DiTenuta 12X 18 X 3 Seal Ring 12X 18 X 3 Bague 12x18x3 (u-Dichtring 12x18x3  Anillo 12x18x3 0912 060123, 0912 060404,
4] 3625222 000 Guarnizione Per Coperchio  Gasket For Clutch Cover ~ Joint Couvercle Embrayage  Kupplungsdeckeldichiubg  Junta Tapa Embrague N LAGU ;?{0 TAZAED,
Frizione
42 3625228 000 Guarnizione Carter Motore  Gasket, Engine Case Joint Profection Moteur ~ Motorgehiiusedichtung ~ Junta Carter Motor g‘E{;\:-‘;I: 3582035_ 0625 160040,
Ns92-24 0625 618050,
43 3625211 000 Coperchio Friz. Motore Exc ~ Cluich Cover, Beta Radng ~ Couvercle Embrayage Kupplungsdeckel Tapa Embrague Motor Exc 1x 0625 062054, 490.30.023.000
Beta Racing Moteur Exc Beta Rac. Beta Racing
44 3625230 000 Staffa Di Fissaggio Pignone  Chain Dampershest Eirier Fixage Pignon De Chi- Kettenddmpfungsblech ~ Abrazadera Fijacion Pignon
(atena ane Cadena
50 3625011 000 Bullone 6.45Rs h 8 Bolf 6.45 Boulon 6.45 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x45  Tornillo 6.45 Rs Ch 8 Dichtungssatz
Sw:B Gasket-Set
51 1105485 000 Bullone 6.60 Rs Ch 8 Bolt 6.60 Boulon 6.60 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x60  Tornillo 6.60 Rs Ch 8
Sw=8
52 1150300 000 Bullone 6.30 Rs Ch 8 Bolt 6.30 Boulon 6.30 Rs Ch 8 Sk Bundschraube M6x30  Tornillo 6.30 Rs Ch 8
Sw=8
53 3625009 000 Bullone 6.35Rs Ch 8 Bolt 6.35 Boulon 6.35Rs Ch 8 Sk Bundschraube M6x35  Tornillo 6.35 Rs Ch 8
Sw=8
54 3625013 000 Bullone 6.75Rs Ch 8 Bolt 6.75 Boulon 6.75Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x75  Tornilo 6.75 Rs Ch 8
Sw=8
60 3625236 000 Guarnizioni (Kit Completo)  Gasket Set Cpl Joints (Jeu Complet) Dichtungssatz Kpl. Juntas (Juego Completo)
2007/2008 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
23 2909602 000 Tappo alimentazione olio Qil filter plug
40 3625471 000 Coperchio frizione esterno External clutch cover
42 3625472 000 Guarnizione Carter Motore Gasket, Engine Case
43 3625470 000 Coperchio friz.motore completo Clutch cover assy , Beta
45 3625044 000 Anello paraolio 14x24x6 Shaft seal ring 14x24x6
46 3625045 000 Anello paraolio 19x30x7 Shaft seal ring 19x30x7
47 3625473 000 Vite 6x16 Screw 6x16
48 3625474 000 Guarnizione coperchio frizione Gasket f.outer clutch
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 POS.          COD.BETA                   DESCRIZIONE                                           DESCRIPTION
  23            2909602 000                Tappo alimentazione olio                            Oil filter plug

  40            3625471 000                Coperchio frizione esterno                          External clutch cover

  42            3625472 000                Guarnizione Carter Motore                         Gasket, Engine Case

  43            3625470 000                Coperchio friz.motore completo                 Clutch cover assy , Beta

  45            3625044 000                Anello paraolio 14x24x6                             Shaft seal ring 14x24x6

  46            3625045 000                Anello paraolio 19x30x7                             Shaft seal ring 19x30x7

  47            3625473 000                Vite 6x16                                                    Screw 6x16

  48            3625474 000                Guarnizione coperchio frizione                  Gasket f.outer clutch
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

34
40
40
4

42

Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625386 000
3625216 000

3625091 000
3625231 000

3625133 000
3625134 000
3625135 000
3625061 000
3625072 000
3625046 000
3625257 000
3625066 000
3625223 000
3625002 000
3625044 000
3625033 000
1325010 000

3625017 000
3625225 000

3625233 000
3625425 000
3625426 000
3625387 000

3625388 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Beschreibung

Kurbelwelle Kpl. 250cc

Roulement Arbre Moteur Exc Zylinderr.Lager Nj206

Antriebsrad 32- Fiir Agw

Passscheibe 30,5x45x0,10
Passscheibe 30,7x47x0,15
Passscheibe 30,5x45x0,30

Scheibenfeder 3x5x13
Iyl Schraube M6x16 8.8
Wellendichir.30x47x7

Primiirrad 33-Z
Isk.Schraube M6x10.9
Sk-Mutter M20x1,5

Scheibenfeder 5x6,5
Gehiirtet

Wellendichtring 14x24x6 B
Sicherungsring 25x1,2
Bundmutter M12x1 Rechts

Federscheibe B12
Kolbenbolzen 20x15,8/
12x50

Descrizione Description Désignation
Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 250cc Vilebrequin Complet Exc
250cc 250cc
Biella Completa Exc 250/ Con.Rod Rep.Set 250/450/  Bielle Complete Exc 250/ Plevel.Rep.Sutz 250cc
450/525¢c 525¢c 450/525¢¢
Cuscinetto Albero Motore Exc Cyl.Roller Bear
Ingranaggio Albero Motore  Drive Gear 32-T FBal- Engranage Vilebrequin Exc
Exc ancShaft
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,10
30,5x45x0,10 30,5x45x0,10
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,7x47x0,15
30,7x47x0,15 30,7x47x0,15
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,30
30,5x45x0,30 30,5x45x0,30
Chiavetta 3x5x13 Woodruff Key 3x5x13  Clavette 3x5x13
Vite Méx16 Screw M6x16 Vis Méx16
Anello Paraclio 30x47x7  Shaft Seal Ring 30x47x7 Bsl Joint Spy 30x47x7

Viton
Ingranaggio Primario 33T Primary Gear 33T Engranage Primaire 33t
Vite M6x10 Screw M6x10 Viis M6x10
Dado Speciale M20x1,5  Hh Nur M20x1,5Ws=27  Ecrou Spec. M20x1,5
(Sinistro) Left (Gauche)
Chiave Speciale 5%6,25  Woodruff Key 5x6,5 Harded (le Speciale 5x6,25
Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6
Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2
Dado Spec. Volano Moric Cr - Nut, Magneto Special Ecrou Spec. Volant Moric
65/85 (r65/86
Molla ATozza Spring Washer Ressort
Spinotto Pistone Motore  Piston Pin Bolt 20x15,8/  Axe Piston Moteur 250cc
250cc 12x50
Anello Ferma Spinotto Girclip 20x1,5 Bague Axe 20x1,5

20x1,5

Pistone Completo | Motore
250cc

Pistone Completo li Motore
250cc

Anello Raschia Olio Pistone
Motore 250cc

Segmento 75/68 7x1,25

Pist. Motore 250cc

Piston | Cpl 250cc
Piston li Cpl 250cc
0il Scraper Ring 75mm

Redangular Ring 75/68,
7125

Piston Complet | Moteur
250cc

Piston Complet li Moteur
250cc

Bague Piston Moteur 250cc

Segment 75/68 7x1,25 Pis-

ton Moteur 250cc

Drahtsprengrig C20x1,5
Kolben I Kpl. 250cc
Kolben Ii Kpl. 250cc

Olobstreifring 75mm

Descripcion

Giguenal Completo Exc
250cc

Biela Completa Exc 250/
450/525 Exc

(ojinete Arbre Motor Exc
Engranaje Ciguenal Exc

Arandela 30,5x45x0,10
Arandela 30,7x47x0,15
Arandela 30,5x45x0,30

Llave 3x5x13
Tornillo Méx16
Junta Aceite 30x47x7

Engranaje Primario 33t
Tornillo Méx10

Dado Especial M20x1,5
(Izquierdo)

Llave Especial 5x6,25

Junta Aceite 14x24x6
Anillo 25x1,2

Tuerca Espec. Volante Mag-
nefico Moric (r65/85
Muelle

Pasador Piston Motor 250cc

Anillo 20x1,5

Piston Completo | Motor
250cc

Piston Completo li Motor
250cc

Anillo Pistom Motor 250cc

Rechteckring 75/68,7x1,25 Segmento 75/68 7x1,25

Baetalz=

Piston Motor 250cc

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN
CIGUENAL Y PYSTON

250 ccm
75 mm

!\_\\ .. -

250CC / 2005-2006

TAV.2
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Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625380 000
3625438 000
3625379 000
3625091 000
3625231 000
3625133 000
3625134 000
3625135 000
3625061 000
3625072 000
3625046 000
3625257 000
3625066 000
3625223 000
3625002 000
3625044 000
3625033 000
1325010 000

3625017 000
3625225 000

3625233 000
3625423 000
3625424 000
3625381 000

3625172 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

Descrizione Description Désignation Beschreibung
Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 400cc Vilebrequin Complet Exc ~ Kurbelwelle Kpl. 400cc
400cc 400cc
Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 400cc Vilebrequin Complet Exc ~ Kurbelwelle Kpl. 400cc
400cc 400cc
Biella Completa Exc400cc ~ Con.Rod Rep.Set400cc  Bielle Complete Exc 400cc  Pleuel.Rep.Satz 400cc
Cuscinetto Albero Motore Exc Cyl.Roller Bear Roulement Arbre Moteur Exc Zylinderr.Lager Nj206
Ingranaggio Albero Motore ~ Drive Gear 32-T FBal- Engranage Vilebrequin Exc  Antriebsrad 32-Z Fiir Agw
Exc ancShaft
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,10  Passscheibe 30,5x45x0,10
30,5x45x0,10 30,5x45x0,10
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,7x47x0,15  Passscheibe 30,7x47x0,15
30,7x47x0,15 30,7x47x0,15
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,30  Passscheibe 30,5x45x0,30
30,5x45x0,30 30,5x45x0,30
Chiavetta 3x5x13 Woodruff Key 3x5x13 ~ Clavette 3x5x13 Scheibenfeder 3x5x13
Vite M6x16 Screw Méx16 Vis Méx16 Iyl Schraube M6x16 8.8
Anello Paraolio 30x47x7  Shaft Seal Ring 30x47x7 Bsl Joint Spy 30x47x7 Wellendichtr.30x47x7

Viton
Ingranaggio Primario 33T Primary Gear 33T Engranage Primaire 33t Primrrad 33-Z
Vite M6x10 Screw M6x10 Vis M6x10 Isk Schraube M6x10.9
Dado Speciale M20x1,5  Hh Nur M20x1,5Ws=27  Ecrou Spec. M20x1,5 Sk-Mutter M20x1,5
(Sinistro) Left (Gauche)
Chiave Speciale 5%6,25  Woodruff Key 5x6,5 Harded (le Speciale 5x6,25 Scheibenfeder 5x6,5

Gehirtet

Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6 Wellendichtring 14x24x6 B
Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2 Sicherungsring 25x1,2
Dado Spec. Volano Moric Cr - Nut, Magneto Special Ecrou Spec. Volant Moric ~ Bundmutter M12x1 Rechts
65/85 (r65/86
Molla ATozza Spring Washer Ressort Federscheibe B12
Spinotto Pistone Motore  Piston Pin Bolt 20x15,8/  Axe Piston Moteur 250cc ~ Kolbenbolzen 20x15,8/
250cc 12x50 12x50
Anello Ferma Spinotto Girclip 20x1,5 Bague Axe 20x1,5 Drahtsprengrig C20x1,5

20x1,5

Pistone Completo | Motore
400cc

Pistone Completo li Motore
400cc

Anello Raschia Olio Pist.
Mot.400/450cc
Segmento 89mm Pist.
Motore 400cc

Piston | Cpl 400cc

Piston li Cpl 400cc

0il Scraper Ring 89/81,5x3 Bague Piston Moteur 400/

Rectangulor Ring 89mm

Piston Complet | Moteur
400cc
Piston Complet li Moteur
400cc

450cc
Segment 89mm Piston
Moteur 400cc

Kolben I Kpl. 89mm 400cc
Kolben Ii Kpl. 89mm 400cc
Olabstreifring 89/81,5x3

Rechteckring 89mm

Baetalz=

Descripcion

Giguenal Completo Exc
400cc

Giguenal Completo Exc
400cc

Bilea Completa Exc 400cc
(ojinete Arbre Motor Exc
Engranaje Giguenal Exc

Arandela 30,5x45x0,10
Arandela 30,7x47x0,15
Arandela 30,5x45x0,30

Llave 3x5x13
Tornillo M6x16
Junta Aceite 30x47x7

Engranaje Primario 33t
Tornillo Méx10

Dado Especial M20x1,5
(Izquierdo)

Llave Especial 5x6,25

Junta Aceite 14x24x6
Anillo 25x1,2

Tuerca Espec. Volante Mag-
netico Moric Cr65/85
Muelle

Pasador Piston Motor 250cc

Anillo 20x1,5

Piston Completo | Motor
400cc

Pistom Motor Complefo li
Motor 400cc

Anillo Piston Motor 400/
452«

Segmento 89mm Piston
Motor 400cc

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN

CIGUENAL Y PYSTON

400CC / 2005-2006

TAV.3
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

oo

13
14
15

17

20

2
33

34

40

40

4

42

Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625217 000
3625439 000
3625216 000

3625091 000
3625231 000

3625133 000
3625134 000
3625135 000
3625061 000
3625072 000
3625046 000
3625257 000
3625066 000
3625223 000
3625002 000
3625044 000
3625033 000
1325010 000

3625017 000
3625225 000

3625233 000
3625421 000
3625422 000
3625381 000

3625172 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

Descrizione

Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 450/525¢c  Vilebrequin Compl. Exc 450/ Kurbelwelle Kpl. 450/525¢c Giguenal Complefo Exc 450/

450/525¢c

Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 450/525¢c  Vilebrequin Compl. Exc 450/ Kurbelwelle Kpl. 450/525¢c Giguenal Completo Exc 450/

Description

Désignation

525¢

Beschreibung

Plevel.Rep.Satz 450/525¢c

Roulement Arbre Moteur Exc Zylinderr.Lager Nj206

450/525¢c 525¢c

Biella Complefa Exc 250/ Con.Rod Rep.Set 250/450/  Bielle Complete Exc 250/

450/525¢c 525cc 450/525¢c

Cuscinetto Albero Motore Exc Cyl.Roller Bear

Ingranaggio Albero Motore  Drive Gear 32-T FBal- Engranage Vilebrequin Exc

Exc ancShaft

Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,10

30,5x45x0,10 30,5x45x0,10

Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,7x47x0,15

307x47x0,15 307x47x0,15

Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,30

30,5%45x0,30 30,5x45x0,30

Chiavetta 3x5x13 Woodruff Key 3x5x13  Clavette 3x5x13

Vite Mbx16 Screw M6x16 Viis M6x16

Anello Paraolio 30x47x7  Shaft Seal Ring 30x47x7 Bsl Joint Spy 30x47x7
Vifon

Ingranaggio Primario 33T Primary Gear 33T Engranage Primaire 33t

Vite M6x10 Screw M6x10 Viis M6x10

Dado Speciale M20x1,5  Hh Nur M20x1,5Ws=27  Ecrou Spec. M20x1,5

(Sinistro) Left (Gauche)

Chiave Speciale 5%6,25  Woodruff Key 5x6,5 Harded Cle Speciale 5x6,25

Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6

Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2

Dado Spec. Volano Moric Cr - Nut, Magneto Special Ecrou Spec. Volant Moric

65/85 (r65/86

Molla ATozza Spring Washer Ressort

Spinotto Pistone Motore Piston Pin Bolt 20x15,8/  Axe Pision Moteur 250cc

250cc 12x50

Anello Ferma Spinotto Girclip 20x1,5 Bague Axe 20x1,5

20x1,5

Pistone Completo | Motore
450cc

Pistone Completo li Motore
450cc

Anello Raschia Olio Pist.
Mot.400/450cc
Segmento 89mm Pist.
Motore 400cc

Piston | Cpl 450cc

Piston Ii Cpl 450cc

0il Scraper Ring 89/81,5x3 Bague Piston Moteur 400/

Redangular Ring 89mm

Piston Complet | Moteur
450cc
Piston Complet li Moteur
450cc

450cc
Segment 89mm Piston
Moteur 400cc

Antriebsrad 32- Fiir Agw

Passscheibe 30,5x45x0,10
Passscheibe 30,7x47x0,15
Passscheibe 30,5x45x0,30

Scheibenfeder 3x5x13
Iyl Schraube M6x16 8.8
Wellendichir.30x47x7

Primiirrad 33-Z
Isk.Schraube M6x10.9
Sk-Mutter M20x1,5

Scheibenfeder 5x6,5
Gehiirtet

Wellendichtring 14x24x6 B
Sicherungsring 25x1,2
Bundmutter M12x1 Rechts

Federscheibe B12
Kolbenbolzen 20x15,8/
12x50

Drahtsprengrig C20x1,5

Kolben | Kpl. 89mm Gr.1

450cc

Kolben li Kpl. 89mm Gr.2
450cc

Olobstreifring 89/81,5x3

Rechteckring 89mm

Baetalz=

Descripcion

525 Exc

525 Exc

Biela Completa Exc 250/
450/525 Exc

(ojinete Arbre Motor Exc
Engranaje Ciguenal Exc

Arandela 30,5x45x0,10
Arandela 30,7x47x0,15
Arandela 30,5x45x0,30

Llave 3x5x13
Tornillo Méx16
Junta Aceite 30x47x7

Engranaje Primario 33t
Tornillo Méx10

Dado Especial M20x1,5
(Izquierdo)

Llave Especial 5x6,25

Junta Aceite 14x24x6
Anillo 25x1,2

Tuerca Espec. Volante Mag-
nefico Moric (r65/85
Muelle

Pasador Piston Motor 250cc

Anillo 20x1,5

Piston Completo | Motor

450cc

Piston Completo li Motor
450cc

Anillo Piston Motor 400/
452

Segmento 89mm Piston

Motor 400cc

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN
CIGUENAL Y PYSTON

VERS.2007/2008
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion

loc  Number Note

Pos Numéro Note

Ps Numero Nota

Pos  Nummer  Anm.

50 3625417 000 Pistone Completo | Motore Piston | Cpl 525¢c Piston Complet [ Moteur ~ Kolben I Kpl. 95mm Gr.1  Piston Complefo | Motor
525 525¢ 525cc 525cc

50 3625418 000 Pistone Completo li Motore Piston i Cpl 525¢c Piston Complet li Moteur  Kolben li Kpl. 95mm Gr.2  Piston Completo li Motor
525¢c 525¢c 525¢c 525

51 3625179 000 Anello Rschia Olio Pist. Ol Scraper Ring 95mm ~ Bague Piston Moteur 525cc  Glabstreifring 95 Anillo Piston Motor 525¢c
Motore 525¢cc

52 3625224 000 Segmento 95/87,2x1,25  Rectangular Ring 95/ Segment 95/87,2x1,25 Pis- Rechteckring 95/87,2x1,25 Segmento 95/87,2x1,25
Pist. Motore 525¢c 87,2x1,25 ton Moteur 525¢c Piston Motor 525¢c

2007/2008 Versione/Version 450 - 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
1 3625489 000 Albero motore completo Crankshaft cpl

Pag. 10

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN
CIGUENAL Y PYSTON
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion ALBERO BILANCIAMENTO 250-400-450-525CC / 2005-2006

loc ~ Number  Note BALANCER SHAFT
‘ VILEBREQUIN BALANCER
Rl Noméro g AUSGLEICHSWELLE 'I' Av
Ps Nomero  Nota CIGUENAL BALANCA .5
Pos  Nummer  Anm.
1 3625390 000 Albero Bilanciam. Con Balanver Shaft W/Gear-  Arbre Avec Engranage 250cc Agw Kpl Mit Zahnrad 250cc Giguenal Balance Con
Ingr.250cc wheel 250cc Engranaje 250cc
2 3625232 000 Albero Bilanciamento Com-  Balanver Shaft Cpl. 400/ Arbre Complet 400/450/  Ausgleichswelle Kpl. 400/ Giguenal Completo 400/
plefo 400-450-525¢c 450/525cc 525¢c 450/525¢c 450/525cc
4 3625041 000 Cuscinetto Albero Bilancia- ~ Cyl.Roller Bear Roulement Exc Rillenkugellager Tm 16004 Cojinete Arbre Exc
mento Exc a
6 3625044 000 Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6 Wellendichtring 14x24x6 B Junta Aceite 14x24x6

Pag. 11



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Pag. 12

Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625215 000
3625378 000
3625385 000
3625226 000
3625372 000
3625220 000
3625010 000
3625011 000
3625021 000

3625034 000
3625008 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description

Gilindro 95mm Motore ~ Cylinder 95mm

525

Gilindro 89mm Motore 400/ Cylinder 400/450mm
450cc

Glindro 75mm Motore ~ Cylinder 75mm

250cc

Guarnizione Base Gl.0,5mm Cylinder Buse Gasket
250/400/525¢c 0,5mm 250/400/525¢c
Guarnizione Base Gl.0,8mm Cylinder Base Gasket
450cc 0,8mm 450cc

Grano Di Riferimento 6X 8 Dowel 6X 8X 11,5
X115

Bullone 6.40 Rs Ch 8 Collar Screw M6x40 Ws 8

Bullone 6.45Rs Ch 8 Bolt 6.45
Rullino 4,0X 9,8 Needle Roller 4,0X 9,8

Guarnizione 6x10x1 Cu-Seal Ring 6x10x1
Bullone 6.10Rs Ch 8 Collor Screw Méx10 Ws 8

Désignation

(ylindre 95mm Moteur
525

(ylindre 89mm Moteur
400/450cc

(ylindre 75mm Moteur
250cc

Joint Base Cylindre 0,5mm
250/400/525¢c

Joint Base Cylindre 0,8mm
450cc

Grain 6x8x11,5

Boulon 6.40Rs Ch 8
Boulon 6.45Rs Ch 8
Molette 4,0x9,8

Joint 6x10c1
Boulon 6.10Rs Ch 8

Beschreibung

Tylinder 95mm 525¢c

Iylinder 89mm 400/450cc Glindro 89mm Motor 400/

Iylinder 75mm 250cc Gilindro 75mm Motor 250cc
Iylinderfussdichung 0,5mm Junta Base Gilindro 0, 5mm
250/400/525¢ 250/400/525 Exc
Iylinderfussdichtung 0,8mm Junta Base Gilindro 0,8mm
450cc 450cc

Passhillse 6x8x11,5 Grano 6x8x11,5
Sk.Bundschraube M6x40  Tornillo 6.40 Rs Ch 8
Sw=8

Sk.Bundschraube M6x45  Tornillo 6.45 Rs Ch 8
Sw=8

Nadelrolle 4x9,8 Rodillo 4,0x9,8
Cu-Dichtring 6x10x1 Junta 6x10x1
Sk.Bundschraube M6x10  Tornillo 6.10 Rs Ch 8
Sw=8

Descripcion

Cilindro 95mm Motor 525¢cc

450cc

CILINDRO
CYLINDER
CYLINDRE
ZYLINDER
CILINDRO

250-400-450-525CC / 2005-2006

TAV.6



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625326 000
3625408 000
3625227 000
3625382 000
3625389 000
3625182 000
3625456 000
3625183 000
3625012 000
3625011 000
3625013 000
1150300 000
1105535 000
3625327 000
3625457 000
3625328 000
2213205 000
3625459 000
1514272 000
3625375 000

3625412 000
3625334 000

1149070 000

3625034 000
1148025 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

2006

2006

Descrizione Description
Testa (Completa) Motore ~ Cylinder Head Cpl. 400/
400/450/525cc 450/525¢
Testa (Completa) Motore ~ Cylinder Head Cpl. 250cc
250cc
Guarnizione Glindro/Testa ~ Cylinder Head Gasket
95,3mm 525¢c 95,3mm 525¢c
Guarnizione Gil/Testa Cylinder Head Gasket
89,3mm 400/450cc 89, 3mm 400/450cc
Guarnizione Gil./Testa Cylinder Head Gasket 75mm
75mm 250cc 250cc
Coperchio Valvole Valve Cover
Coperchio Valvole Valve Cover
Guarnizione Coperchio Pos-  Valve Cover Gasket
teriore Valvole
Bullone 6.55Rs Ch810.9  Collar Screw M6x55 Ws 8

(10.9)

Bullone 6.45Rs Ch 8 Bolt 6.45
Bullone 6.75Rs Ch 8 Bolt 6.75
Bullone 6.30 Rs Ch 8 Bolt 6.30
Bullone 6.50 Rs Ch 8 Bolt 6.50
Guida Valvole Aspirazione  Valve Guide Intake
Guida Valvole Aspirazione  Valve Guide Intake
Guida Valvole Scarico Valve Guide Exhaust
Manicotto Carb. Mot. 250/  Intake Boot
400/450/525 Exc
Manicotto Carb. Mot. 250/  Intake Boot
400/450/525 Exc
Foscetta Rac Aspiraz.250/  Clamp
400/450/525 Exc
Bocchettone Di Scarico 400/ Exhaust Flange Cpl. 400/
450/525¢ 450/525¢
Bocchettone Di Scarico 250cc Exhaust Flange Cpl. 250cc
Guarnizione Bocchettone  Gasket Exhaust Flange
Scarico
Bullone 6.20 Rs Ch 8 Bolt 6.20
Guarnizione 6x10x1 Cu-Seal Ring 6x10x1
Bullone 6.16 Rs Ch 8 Bolt 6.16

Désignation

Tete (Complete) Moteur
400/450/525¢c

Tete (Complete) Moteur
250cc

Joint Cylindre,/Tete 95,3mm
525¢c

Joint Cylindre//Tete 89,3mm
400/450cc

Joint Cylindre//Tete 75mm
250cc

Couverde Valve

Couverde Valve

Joint Couvercle Arriere
Valves

Boulon 6.55Rs Ch810.9

Boulon 6.45 Rs Ch 8
Boulon 6.75 Rs Ch 8
Boulon 6.30 Rs Ch 8
Boulon 6.50 Rs Ch 8

Guide Valves Aspiration
Guide Valves Aspiration
Guide Valves

Douille Carb. Moteur 250/
400/450/525 Exc

Douile Carb. Moteur 250/
400/450/525 Exc

Tige Rac. Asp. 250/400/
450/525 Exc

Joint D'echappement 400/
450/525¢

Tube D'echappement 250cc
Joint Goulotte Vidange

Boulon 6.20 Rs Ch 8

Joint 6x10c1
Boulon 6.16 Rs Ch 8

Beschreibung

Iylinderk Kpl 400/450/
525¢c
Tylinderk Kpl 250cc

Iylinderkopfdichhtung
95,3mm 525¢c
Iylinderkopfdichhtung
89,3mm 400-450cc
Iylinderkopfdichhtung
75mm 250cc
Ventildeckel Hinten
Ventildeckel Hinten
Venfildeckeldichtung

Sk.Bundschraube M6x55
Sw=810.9
Sk.Bundschraube Méx45
Sw=8

Sk.Bundschraube M6x75
Sw=8

Sk.Bundschraube M6x30
Sw=8

Sk.Bundschraube Méx50
Sw=8

Ventilfiihrung Einlass
Ventilfiihrung Einlass
Ventilfiihrung Auslass
Gummimuffe

Gummimuffe

Schelle D=56mm B=9mm
M4x25

Auspufflansch Kpl. 400/
450/525¢

Auspufflansch Kpl. 250cc
Dichtung Auspuffflansch

Sk.Bundschraube M6x20
Sw=8

Cu-Dichtring 6x10x1
Sk.Bundschraube Méx16
Sw=8

Descripcion

Culata{ Completa) Motor
400/450/525¢c

(ulata (Completa) Motor
250cc

Junta Glindro/Culata
95,3mm 525¢c

Junta Glindro/Culata 400/
450cc

Junta Glindro/Culata 75mm
250cc

Tapa Valvulas

Topa Valvulas

Junta Tapa Trasera Valvulas

Tornillo 6.5 Rs Ch 8 10.9
Tornillo 6.45 Rs Ch 8
Tornillo 6.75 Rs Ch 8
Tornillo 6.30 Rs Ch 8
Tornillo 6.50 Rs Ch 8

Guia Valvulas Aspiracion
Guia Valvulas Aspiracion
Guia Valvulas

Manguito Carb. Motor 250/
400/450/525 Exc
Manguito Carb. Motor 250/
400/450/525 Exc

Brida Enlace Aspiracion
250/400/450/525 Exc
Tubo Escape 400/450/
525¢c

Tubo Escape 250cc

Junta Tubo

Tornillo 6.20 Rs Ch 8

Junta 6x10x1
Tornillo 6.16 Rs Ch 8

TESTA 250-400-450-525CC / 2005-2006
anse ™ [VERS.2007/2008
aum | PAG. 14, Pos. 1,43 TAV.7
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion

loc  Number Note

Pos Numéro Note

Ps Numero Nota

Pos  Nummer  Anm.

| 3625220 000 Grano Di Riferimento 6X 8 Dowel 6X 8X11,5 Grain 6x8x11,5 Passhillse 6x8x11,5 Grano 6x8x11,5
X115

30 3625316 000 Bullone Sfiato 6.10 Com-  Vent Screw M6x10 Cpl. ~ Boulon 6.10 Complet Entliftungsschraube M6x10 Tornillo 6.10 Complefo
plefo Kpl.

3l 3625184 000 Guarnizione Bullone Scarico  Cu-Seal Ring 6x10x2 Joint Boulon 6x10x2 Cu-Dichtring 6x10x2 Junta Tornillo 6x10x2
6x10x2

35 3625348 000 Rondella 10,8x18,8x1,5  Washer 10,8x18,8x1,5  Rondelle 10,8x18,8x1,5  Scheibe 10,8x18,8x1,5  Arandela 10,8x18,8x1,5

40 3625308 000 Coperchio Pompa Acqua ~ Water Pump Cover Couvercle Pompe Eau Wasserpumpendeckel Tapa Bomba Agua

4 3625309 000 Guarnizione Coperchio ~ Water Pump Cover Gasket  Joint Couverde Pompe A Eau Wasserpumpendeckel Dich- Junta Tapa Bomba Agua
Pompa Acqua 0,8mm 0,8mm 0,8mm tung 0,8mm 0,8mm

4 3625067 000 Bullone FisTesta 250~ Ah Screw M10x15010.9,  Boulon Fix. Culasse 250cc ~ Isk-Schr. M10x15010.9  Tornillo Fijacion Culata 250cc
10.150(10.9) 250cc 10.150 250cc 10.150

43 3625345 000 Bullone Fis Testa 400/450/ Screw M10x158 Ws.13,  Boulon Fix Culosse 400/ Isk-Schr. M10x15010.9  Tornillo Fij. Culata 400/
525c¢10.158 400/450/525¢c 450/525¢10.158 400/450/525¢c 450/525¢c 10.158

2007/2008 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
1 3625475 000 Testa Completa Cylinder head cpl
2007/2008 Versione/Version 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
43 3625476 000 Bullone fissaggio testa 10x158 Screw 10x158

Pag. 14
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POS.          COD.BETA                   DESCRIZIONE                                           DESCRIPTION

  1              3625475 000                Testa Completa                                           Cylinder head cpl


                                          2007/2008 Versione/Version    525 cc
 
POS.          COD.BETA                   DESCRIZIONE                                           DESCRIPTION
 
  43             3625476 000                Bullone fissaggio testa 10x158                   Screw 10x158
 
      







Administrator
Casella di testo
VERS.2007/2008 
►PAG. 14, Pos. 1,43
 



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

VA
30

3

Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625410 000
3625411 000
3625329 000
3625409 000
3625416 000
3625343 000

3625344 000
3625336 000

3625337 000
3625341 000
3625055 000
3625339 000
3625063 000
3625335 000

3625050 000
3625338 000

3625030 000
3625413 000

3625414 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Description

Désignation

Valvola Aspirazione 28mm  Intake Valve 28mm 250cc  Valve Aspiration 28mm

Beschreibung

Einlassventil 28mm
Venfilschaftdichtung
Ventilfedern Koni.Kpl.250cc
Ventilkegelstiick Mk
Einstellschraube M6x0,75

Mutter M6x0,75
Kipphebelachse Einlass

Kipphebelachse Auslass
Endkappe Kipphebelachse
0-Ring 19,10x1,60
Scheibe Alu 5,2x10x2

Isk Schraube M5x8
Dekowelle Kpl.

0-Ring 5,10x1,60
Dekohebelfeder

Sicherungsring 8x0,8
Kipphebel Einlass Kpl 250cc

Descripcion

Valvula Aspiracion 28mm
250cc

Valvula Escape 24mm 250cc
Brazo Valvulos

Muelle Conica Completa Val-
vula 250cc

Envase Valvulas Mké 250cc

Tornillo Regolacion Valvulas
6075

Dado 6.0,75

Gguenal Balance Brazo Val-
vula Aspiracion

Giguenal Balance Brazo Val-
vula Escape

Tapa Ciguenal Balance Brazo
Valvulos

0r 19,10x1,60 Nbr 70

Arandela Espesor En Alu-
minio 5,2x10x2

Tornillo Tapo Arbre Valvula
58

Ciguenal De Decompresion
Completo

Or 5,10x1,60 Nbr 70
Muelle Giguenal De Decom-
presion

8x0.8

Brazo Valvula Aspiracion
Compl. 250cc

Kipphebel Auslass Kpl 250cc Brazo Valvula Escape Compl.

250cc 250cc

Valvola Scarico 24mm 250cc Exhaust Valve 24mm 250cc Valve Vidange 24mm 250cc Auslassventil 24mm
Gambo Valvole Gambo Valves Tige Valves

Molla Conica Completa Val-  Valve Spring Conical Gpl. ~ Ressort Conique Compl.
vola 250cc 250cc Valve 250cc

Raccoglitore Valvole Mk6 ~ Valve Collet Mk6 250cc ~ Ramasseur Valves Mké
250cc 250cc

Vite Di Regolazione Valvole - Adjustment Screw M6x0,75 Vis Regolation Valves 6.0,75
6075

Dado 6.0,75 Nut M6x0,75 Ecrou 6.0,75

Albero Bilancere Brac. Valv. - Rocker Arm Shaft Intake  Arbre Balancier Bros Valve
Aspiraz Aspiration

Albero Bilancere Brac. Valv. - Rocker Arm Shaft Exhaust ~ Arbre Balancier Bras Valve
Scarico Vidange

Tappo Albero Bilancere Brac- End Cap Rocker Arm Shaft  Bouchon Arbre Balancier
cio Valvole Bros Valves

Anello Or 19,10x1,60 Nbr 0 Ring 19,10x1,60 Nbr70  Or 19,10x1,60 Nbr 70

70

Rondella Spessore In Allum- Shim Alu 5,2x10x2 Rondelle Epaisseur Alum.
nio 5,2x10x2 52x10x2

Vite Tappo Alb. Bilac. Braccio Ah Screw M5x8 Vis Bouchon

Valv.5.08

Albero Di Decompressione  Decompression Shaft Cpl.  Arbre Decompression Com-
Completo plet

Anello Or 5,10x1,60 Nbr 70 0 Ring 5,10x1,60 Nbr70  Or 5,10x1,60 Nbr 70
Molla Albero Decompres-  Decompression Lever Spring Ressort Arbre Decompres-
sione sion

Anello Seeger 8x0,8 Girclip 8x0,8 Bague Seeger 8x0,8
Braccio Valvola Aspirazione  Rocker Arm Intake Cpl. ~ Bras Valve Aspiration Compl.
Compl. 250 250cc 250cc

Braccio Valvola Scarico ~ Rocker Arm Exhaust Cpl.  Bras Valve Vidange Compl.
Compl. 250cc 250cc 250cc

250cc

ALBERO BILANCIAMENTO VALVOLE E VALVOLE

VALVE DRIVE

VILEBREQUIN BALANCER VALVES ET VALVES

VENTILTRIEB

CIGUENAL BALANCA VALVULES Y VALVULES

250CC / 2005-2006

TAV.8
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

20
n

3
30

3l
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Numero
Number
Numéro
Nomero
Nummer

3625331 000
3625332 000

3625329 000
3625330 000

3625333 000
3625343 000

3625344 000
3625336 000

3625337 000
3625341 000
3625055 000
3625339 000
3625063 000
3625335 000

3625050 000
3625338 000

3625030 000
3625340 000

3625342 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descripcion

Valvula Aspiracion 35mm
400/450/525¢c

Valvula 30mm 400/450/
525¢c

Brazo Valvulas

vula 400/450/525¢c

450/525¢c

Tornillo Regolacion Valvulas
6075

Dado 6.0,75

Gguenal Balance Brazo Val-
vula Aspiracion

Ciguenal Balance Brazo Val-
vula Escape

Tapa Ciguenal Balance Brazo
Valvulos

0r 19,10x1,60 Nbr 70

Arandela Espesor En Alu-
minio 5,2x10x2

Tornillo Tapo Arbre Valvula
58

Ciguenal De Decompresion
Completo

Or 5,10x1,60 Nbr 70
Muelle Giguenal De Decom-
presion

8x0.8

Brazo Valvula Aspiracion
40/450/525¢c

Kipphebel Auslass Kpl 400/ Brazo Valvula Escape 400/

450/525¢

Descrizione Description Désignation Beschreibung
Valvola Aspirazione 35mm  Intake Valve 35mm 400/ Valve Aspiration 35mm ~ Einlassventil 35mm
400/450/525cc 450/525¢ 400/450/525¢c
Valvola Scarico 30mm 400/ Exhaust Valve 30mm 400/ Valve Vidange 30mm 400/ Auslassventil 30mm
450/525¢ 450/525¢c 450/525¢c
Gambo Valvole Gambo Valves Tige Valves Ventilschaftdichtung
Molla Conica Compl.Valvola Valve Spring Conical Cpl. ~ Ressort Compl. Valve 400/ Ventilfedern Koni.Kpl.400/  Muelle Conica Compl. Val-
400/450/525¢ 400/450/525¢c 450/525¢c 450/525¢c
Raccoglitore Valvole Kké ~ Valve Collet Kké 400/450/ Ramasseur Valves Kko 400/ Ventilkegelstiick Kkoh 400/ Envase Valvulas Kk6 400/
400/450/525¢ 525¢c 450/525¢c 450/525¢c
Vite Di Regolazione Valvole - Adjustment Screw M6x0,75 Vis Regolation Valves 6.0,75 Einstellschraube M6x0,75
6075
Dado 6.0,75 Nut M6x0,75 Ecrou 6.0,75 Mutter M6x0,75
Albero Bilancere Brac. Valv. Rocker Arm Shaft Intake  Arbre Balancier Bras Valve  Kipphebelachse Einlass
Aspiraz Aspiration
Albero Bilancere Brac. Valv.  Rocker Arm Shaft Exhaust  Arbre Bolancier Bras Valve  Kipphebelachse Auslass
Scarico Vidange
Tappo Albero Bilancere Brac- End Cap Rocker Arm Shaft  Bouchon Arbre Balancier  Endkappe Kipphebelachse
cio Valvole Bros Valves
Ancllo 0r 19,101,60 Nbr O Ring 19,10x1,60Nbr70 0 19,10x1,60Nbr70  O-Ring 19,10x1,60
70
Rondella Spessore In Allum- Shim Alu 5,2x10x2 Rondelle Epaisseur Alum. ~ Scheibe Alu 5,2x10x2
nio 5,2x10x2 5,2x10x2
Vite Tappo Alb. Bilac. Braccio Ah Screw M5x8 Vis Bouchon Isk Schraube M5x8
Valv.5.08
Albero Di Decompressione  Decompression Shaft (pl.  Arbre Decompression Com-  Dekowelle Kpl.

Completo plet

Anello Or 5,10x1,60 Nbr 70 0 Ring 5,10x1,60 Nbr70  Or 5,10x1,60 Nbr 70 0-Ring 5,10x1,60

Mollo Albero Decompres-  Decompression Lever Spring Ressort Arbre Decompres-  Dekohebelfeder

sione sion

Anello Seeger 8x0,8 Girclip 8x0,8 Bague Seeger 8x0,8 Sicherungsring 8x0,8
Braccio Valvola Rocker Arm Intake Cpl. ~ Bras Valve Aspiration Cpl ~ Kipphebel Einlass Kpl 400/
Aspiraz.(pl400/450/525¢cc 400/450/525¢ 400/450/525¢c 450/525¢

Braccio Valvola Scarico ~ Rocker Arm Exhaust Gpl ~ Bras Valve Echappement

(pl400/450/525¢ (pl400/450/525¢ 450/525¢c

ALBERO BILANCIAMENTO VALVOLE E VALVOLE
VALVE DRIVE
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion CATENA DI DISTRIBUZIONE 250-400-450-525CC / 2005-2006

iy tomber Note mtz :)Ié\ :)‘llsimsunou
FF:os “Elmero uoie STEUERTRIEB ) 'I' AV 'I o
s umero ota CADENA DISTRIBUCION °
Pos  Nummer  Anm.
1 3625319 000 Catena Di Distribuzi- Timing Chain 96 Rolls, 400/ Chaine De Distribution Steverkette 96 Rollen 400/ Cadena De Distribucion(96)
one(96)400/450/525¢cc  450/525¢c (96)400/450/525¢c 450/525¢c 400/450/525¢c
1 3625407 000 Catena Di Distribuzione (94) Timing Chain 94 Rolls, 250cc Chaine De Distribution (94)  Steuerkette 94 Rollen 250cc Cadena De Distribucion(94)
250cc 250cc 250cc
3 3625311 000 Guida Catena Di Distribuzi- - Timing Chain Guide Guide Chaine De Distribution Steverkettenfiihrung Guia Cadena De Distribucion
one
4 3625324 000 Guida Inferiore Catena Di  Securing Timing Chain Guide Guide Inf. Chaine De Distri- - Ausfallsicherung Guia Inf. Cadena De Dis-
Distribuzione bution tribucion
5 3625321 000 Ingranaggio Catena Trasmis- Timing Gear 18-T Engranage Chaine Transmis- Steverritzel 18- Engranaje Cadena Transmis-
sione 18t sion 18t ion 18
6 3625313 000 Tensionatore Catena Trasmis- Timing Chain Tensionener  Tendeur De Chaine Transmis- Steverkettenspannerschiene Tensor Cadena Transmision
sione sion
7 3625315 000 Guarnizione Tensionatore  Gasket Timing ChainTen-  Joint Tendeur Chaine Trans-  Dichtung Steverketfenspan- Junta Tensor Cadena Trans-
Catena Trasmis. sionener mis. ner mision
8 3625314 000 Tensionatore Catena Tras-  Timing Chain Tensionener (pl Tendeur Chaine Transmis.  Steverkettenspanner Kpl.  Tensor Cadena Transmision
mis. Completo Rac. Complet Completo
9 3625312 000 Distanziale 6,1x8,2x13,1  Spacer Bushing Entrefoise 6,1x8,2x13,1  Distanzhiichse 6,1x8,2x13,1 Distanciador 6,1x8,2x13,1
6,1x8,2x13,1
10 1149070 000 Bullone 6.20 Rs Ch 8 Bolt 6.20 Boulon 6.20Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x20  Tornillo 6.20 Rs Ch 8
Sw=8
1 3625005 000 Bullone 5.16 Rs Ch 8 Bolt 5.16 Boulon 5.16 Rs Ch 8 Sk Bundschraube M5x16  Tornillo 5.16 Rs Ch 8
Sw=8
12 3625325 000 Distanz.Sup.Fis. Guida Spacer Securing Guide Entretoise Sup. Fix. Guide  Stiitzhillse 5,2x7x10x7,7  Distanziador Sup. Fij. Guia
Inf.Catena Trasmis Inf. Chaine T In. Cadena Transmision
15 3625034 000 Guarnizione 6x10x1 Cu-Seal Ring 6x10x1 Joint 6x10c1 Cu-Dichtring 6x10x1 Junta 6x10x1
16 1150010 000 Bullone 6.25 Rs Ch 8 Bolt 6.25 Boulon 6.25Rs Ch 8 Sk Bundschraube M6x25  Tornillo 6.25 Rs Ch 8
Sw=8
17 1150300 000 Bullone 6.30 Rs Ch 8 Bolt 6.30 Boulon 6.30Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x30  Tornillo 6.30 Rs Ch 8
Sw=8
18 3625373 000 Distanziale Spacer Entretoise Distanzhiichse Distanciador
19 3625016 000 Rondella 6,4 Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe Din 125A  Arandela 6,4
64
2 3625317 000 Albero A Camme 450/525cc Camshaft 450/525¢c Arbre A Cames 450/525¢c - Nockenwelle 450/525¢cc  Ciguenal A Cammas 450/
525¢c
2 3625383 000 Albero A Camme 400cc ~ Camshaft 400cc Arbre A Cames 400cc Nockenwelle 400cc Giguenal A Cammas 400cc
24 3625406 000 Albero A Camme 250cc ~ Camshaft 250cc Arbre A Cames 250cc Nockenwelle 250cc Giguenal A Cammas 250cc
26 3625318 000 Ingranaggio Albero A Camshaft Gear Engranage Arbre A Comes ~ Nockenwellenrad Engranaje Giguenal A Com-
Camme mas
7 3625322 000 Albero Auto Decompressione Auto Decompression Shaft ~ Arbre Decompression Autodekowelle Ciguenal Decompresion
29 3625075 000 Vite 8.10 Ah Serew M8x10 Vis 8.10 Isk Schraube M8x10 Tornillo 8.10
32 3625347 000 Rondella 26,7x34x1,3  Washer 26,7x34x1,3 Rondelle 26,7x34x1,3  Scheibe 26,7x34x1,3 Arandela 26,7x34x1,3
33 3625346 000 Supporto Guarnizione Ven-  Gasket Support Support Joint Pompe Eau  Dichtungstriiger Soporte Junta Ventola Bob-
tola Pompa Acqua mba Agua
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